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Record of the Macedonian language 



The texts presented for analysis in this article were produced by the Institut 
Detudes Slave, De L'universite De Paris in 1958, and are a study based on words 
and phrases from Macedonia in the 16th century. It is one of the earliest 
manuscripts written in a purely Macedonian vernacular tongue, and its content 
was collected from the village of Bogatsko, which is found in the region of Kostur 
in the south-west of Macedonia. The author remains anonymous and the only 
likely conclusion that can be drawn is that he may have spoken the Macedonian 
language natively or acquired it as an additional tongue due to living in close 
proximity to people who spoke it. The texts were written using the Greek 
alphabet, which was not uncommon in the Balkans during the Ottoman period, 
as similar examples with the Albanian and Vlach languages have demonstrated. 

Vocabulary and Linguistic Characteristics 

The texts reveal distinctive local features that have tenaciously survived the 
ages, and are still present in a number of today's spoken Macedonian dialects. 
This fact reveals the remarkable consistency of the Macedonian language despite 
the lack of state support or schooling until the 20th century. Below is a sample of 
words from the texts, along with linguistic characteristics peculiar to the 
language of the Macedonians. 

Animal/Food/Anatomy Terms - Mrave (Ants); Curvec (Worm), Sokol (Falcon), 
Vrapci (Birds), Golobi (Pigeons), Kokoshki (Chickens), Petel (Rooster), Ofci 
(Sheep), Kozi (Goats), Jagne (Lamb), Mechika (Bear), Elen (Deer), Lisica (Fox), 
Kon (Horse), Krusha (Pear), Meso (Meat), Sireni (Cheese), Jajca (Eggs), Vino 
(Wine), Sol (Salt), Zhito (Grain), Koska (Bone), Gas (Buttocks), Kuro (Penis), 
Made (Testicles). 

Unique and Loan Words - The word Galuhci (Mice) is used, which can also be said 
as Gluhci or Glufci, and Macedonians are the only people who use this word. The 
word Veligden (Easter) is used, pronounced with the 'g' in Macedonian only. 
Turkish loans are very rare, one example being Jorgano (Blanket). 

Dialectal and Jat Features - The Kostur region contains dialects that have retain 
several archaic characteristics, such as the word Ranka (Hand) rather than the 
more common Macedonian variant of Raka. An interesting trend is found in the 
use of multiple transitions of the Jat feature that is present in various 
Macedonian and Slavonic dialects. For example, the text employs the word Dedo 
(Grandfather) and not Djado, yet Hljap (Bread) and not Lep or Leb. 

Definite Articles - The typical Macedonian postfixed definite article is exhibited in 
words such as Krushata (The Pear) and Dushata (The Soul). It is also noted in 
the word Patot (The Path) for 'the path' , although as the case of Jorgano (The 
Blanket) demonstrates, the 't' at the end can also be dropped, as in several of 



today's Macedonian dialects. 



Words and Phrases, Unchanged for Centuries. 

Containing a rich glossary and in excess of 300 words and phrases, the texts 
demonstrate the strength of the Macedonian language through preservation. 
Following is a comparison of sentences between the texts and the Macedonian 
dialect of Bitola as spoken today. 

16th cent., Kostur dialect 
21st cent., Bitola dialect 

Gospodine, brate, da si zdrav, da si prost, ostavi ni da spime, ela da jame, i da 
pieme, dol da pojdime, da rabotime. 

Gospodine, brate, da si zdrav, da si prost, ostai ne da spiame, ela da jaime, i da 
piame, dolu da pojdime, da rabotime. 

Imate hljap-o da kupime, imate vino da kupime, ot koja strana da pojdime vo 
Bogasko. 

Imate lep da kupime, imate vino da kupime, od koja strana da pojdime vo 
Bogatsko. 

As can be clearly noticed, most of the vocabulary and grammar is identical. 

All of the elements that would later be required to rejuvinate the Macedonian 
people as they were shaking off centuries of subjugation, were present during 
this period. The language of the people had solidified, a tradition of heraldry and 
symbolism had developed which incorporated the emblem of a rapant lion and 
historical figures from Macedonia's past, and the churches continued preserve 
the local customs and serve as cultural centres for the population. The 
significance of all these elements together cannot be overstated, the language of 
medieval Macedonia is the same as the language of the Macedonians today. 
Unfortunately, only a small portion of the larger amount of Macedonian literature 
from the Middle Ages has survived, much of it being looted and destroyed by 
Greek-speaking officials, clerics and teachers. Nevertheless, Macedonian as a 
language reached its current form centuries before the creation of the Balkan 
states in the 19th and 20th centuries. 
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entries 



I. + '/ACffUCVTLVC ( tJVUjSOliiflE ) 

Mwf£*Ti (a»£vn;, seigneur !) 
2i 1 iwtpart* (brdte) 

3, -|- (da si zdrdv ) 

-i<r/v.z jyt* [vi fe^fli, parte- Loi Ijien) 

4. + vtapt *jp|«T ( da §i prost) 

va« n^ap^»sv0$ fv* 'aai suY)(<>>fTi}ttv5^ T adieu) 

nous dormir) 

6. + fXa v-i 

6>.a vi ^a;jt (iXa va allona manger) 

7. r t vTa tnfsiyLg f j da pieme ) 

H. vt:t l ktA ::'mijij (i/o/, pojditne) 

T.fli i-sxct va (*al a-£K£i vi ssjie,, et a pi es a Hon 3) 

y. vta p*iA-i'i;^E ^iiu rabotiitw) 

KL t^ste; y't^ir.-., v-i xsiimjjjiE (imale htjdb-o, da ki'ipimt) 
vous du pain, pour qin> nous l'a civet- ions ?) 



1L $)MH .><;'- >- J *■.■>- f,\i^ f intnli- I'iim tin I, upilnr ) 

jivi'/.-vous rim viit, pour que nous I'arheLions?) 

pdjdime vo Bdgasko) 

and nsta pipn vi r:s M-i'/ar/i (sens -;is ji.4sia v-i 

!TT5 Miis?*™.:. de quel cote passer pour altar i B«- 

gasko?) 

13. -f -a>;-5 Ts^isz^ vt:ut (MAJr f/ri jltisame tiur 

ueiierj 

liyz-z -AjTa;a;jLs u{ [ft^J'isa^ ftt^Stf vi stftQUlM 
Jipaij. pettt-etre que nous arriverons jusqu'au soir — 
e est -a -dire yvant la null) 

14. f >-* ft -iis'-.m YS9 tsu* *ti OH'fii/fu], (ia 3/>ffJl# 

juvs^ v-i xsi]xr/i2&ti.£ awse. adieu, dormons ici) 

i; fli^vre) 

IG. -f tyi&tfva 

($ ,{ raa) 
^apy.aSv (chevreuii) 

17. + Ks&pXe (p*>rle) 

rsaXipt (anon) 

18, -{- :£vi; ftonij 

xpdp-ta (moutOna) 

|0 F + ^=aii fmrdfe, four mis) 
>sp[j,t; (foiinni i 



20, | ^ ? Ut^ (t"n< t ; \i\) 
zv.z'-iK'.y:^ (axovXfljx^ ver) 

;.M. ! vt»j£ ■Afi'i-txn, ( dw kt-Unnuh) 

22. + vt^frfi J 

23. 4 s$*sfc (sukot) 

:*=tEsi (fa on) 

24. + 'y.xn-.lx (vrupci, inoineuux) 

ajSntsjasSns (atrapo'ji^ •noine&u] 

2E>, | viitfTptr f jdsttep) 
vspay.i (dpervier) 

26. h 7^T,'^r t (sinivi) 

stklvi; (aidvov pinsons) 

27. -(■■ if Esss-asx* (Im&npukkit) 

c; vesica ( bcrppronnH.te, horhe-quriuM 

28. |5wwftoli|tCa (vtastottica) 

yi>^:va (llirOILtlftlLe) 

v.iuss^e: fitsupi-jvi;, uorilttitlttS} 

30, |- 7iap:|jL^T^ (jarehici) 
TrlpStsu; (pert I fix) 



ML |- vxo't.i[Lzr, fgaiuhi, pigeons) 

\- mlmim (skvsecljtil) 
Kiffijfiai; (*:sc^4ar, merle) 

\ t.-.t.icyx ( kokoiki, puules) 
spviOia (poulets) 

tie'vs; (eoq} 

35. 4- sou>a<rc« ( pa/ii/a, pour pilista) 
msw.la (oiseaux) 

30. -f N*%a (muhij 

0ft$ '(jisu-re^ mouubea) 

37. 

■;su£Su,,, (Y*!Jp»iivt, port) 

38.+ vAnpi'^ (maiork-u) 
sy,p;!f* (Lruie) 

313. Ttpa-^v-n (pratini) 
£ u o sir s y Aflt 

itps6*Ti (brebis) 
41. |- »££ft (fcfcf) 

7ts» (chevre) 



43. h xccr/.bia ( kozlikla ) 

44. -(- fisijic ( jdgne J 

ipyij (gipvC, agneau) 

apwaiSa (ours) 

46, + ^a^xa f /ndcAn j 

7 a -a (chat) 

47. + pM&etocrtfa) (g[a]/u/jcjj 

ttcv-uv (sourts) 

(cerfj 

49. -f Xtjai^a (Hsica) 

a).s3u (aXwxcj, renard) 

50. [ + p«jpt5c (<va>rwo) 

[jaJivijPE jAj (uavsipejjia. plat cuisill£) 

51. + ci*5*Si (smdkai) 

52. + irtng (p«[ij; 

(a pied) 

53. + (kahiici) 

vutpi2-r; (*.apjii, flOlXJ 

54. + (h a rtic<i) 

Xs^sviif.? (Xa-j'tiJvi.Rc, I^vrier) 



55i Aam«i X&X 

(hi mi*) (fail} 

(t&ka ti BAga x deu&jkvd 

57. *«K W V» i[JLS. 

( Mr te ziivd rtd ime?} 
duskti-h, iif H UiJ 

[Al. -/sVti cSijAS IJitfBt 

f fiodi ovdmo, z&ru\ me.) 

(t!K +■ -Silts TIL T^/^JCVIE Tl 64 

(ivAjiti li vehuinje H »f tttutattt .} 

6 1 . vTaf {». (is. 

{iU'mn me*) 

£M sr" M/fin tffo If tit bam, 
rfevitjku. ) 

{Par Dieu, jeune fille, 

comment t'appelle-t-ou par ton nom? 

Oh petite time, vivent Les yeux, 

viens iei, regard e-moi. 

Ton baiser, je te le rleiiia title, 

aceorde-lc-moi. 

Que tu es bell- [qui- tu es beJle-blanohe], 
que tu es blanche, que je t'aiuie, 
jeuue Hlle.) 

( ; • / rj wii/'a pnriifuiii', ) 

flit, vxa Ti Ji^Sa^ •j-;>r:a j :a, 

(da te cvh>am v tisitf-ia.) 

tVJ. -|- y.av.s ^deris [a= jMipfoet, 
( La k otu'fgtfi fm' miriset ) 



(.Hi't-fo rwli krit£ri-tis. } 
fV.K | t ay.; -t [itjviyo 

70. vi p£i (££e}t34 VTCUijwrat, 

f rtfi mi vitzmi dtttia-la. ) 

71. 7T- 3'. ji : — 

f sfu si" fip<a>... j 

(Vicns, ma consolation, 

que jc le baisi: sur la houche* 

EDe a pour moi le parfuni du fruit 

mie donne le poirier. 

Parlc Dicu supreme. 

no me prends pas 1'ame. 

f^im lu ts& btsllc-..) 

-a siTi (*& *^asi I'Epiphanie) 

73- + va $z*/zr,{<j)-^r t ( t\a VMki) 

^5T* (ta 'I'm-a, a TR jiipiianic) 

71. J fk ^ityqxfyl (ria Sft-lniei ) 

pa is j (le dinianchc des ftameaux) 

75. + " J » Kfc*rt*Sftfi^ (na lHasloti fdni ) 
-i> iygtyYsXw;^ [a i'Annoiiciatioii) 

7ti. j- aqi- fci-jv* (afU Vrtitin) 

2«wvjEvdtf7Jpt(57w. 'Avipv'j-;'.. |J;t ti-le des] samU Anar- 
gyres) 

77. 4- va |££Xiy vriv ( Hff Velig-den) 

v.: -i A -* -*r/a>,w (a Paques) 

78. + fWfai^ 

(li'fdt SaEnl i 



K*va'/-,* (If i S ;iinUs Vifige) 

80. | vta nDxXav^jji: ff/fl fiokfddime) 

vi onoxp^oju [vi irsvpi^oi^i, bisons carnaval) 

HI. H (*4$s (rnim) 
xftttu; (viande) 

82. I <n;psv;'. (sireni) 

xfylfi (rjpL, fro in age) 

I 1.3 v. s f mtjako, la it) 

H I. i v-^'-"* f /"/crti N 

Mr>, + X'.ai" (hldb-n, pour hljdb-n) 
'i;^ pain) 

87. I iihM) 

5*1) 

88. H- v" s8p?ivt?tt pjfUK, 

fdo koga. s e rdence moja.j 

(skr'wnm da se lubime,) 

90. 'f hjs scpat'/sti mftY&XijJit . 

f'flfi strdhwi prrgolvmi,) 

91. + tvifit via fft Xs ii jjLTCij«. - 

fdndvi da se Idhime ) 

9'2, -j- £/.* r:av - w pa 7 a yiVri 

(cVcr sfdfi, p<o> ordga, hodi) 

(da vezmime* Sfo s<i> Mp<a>...) 

(Juaqu a qua nd, raon peLii coeur, 
nous aimer mi caehette, 



nous aimer (pendant) dGsjoiir*? 
Allims, ilnbout, |»nr hi diulifr, v i i* i ■ ^ 
que nntis mnis prmmms* 
itnr In j i s Im'JIc. i 

91, ! vicryl. ;j.r r t.i ^^ftW|fJ£S 

f nusthu [ - Ho/it'aJ mi !c ahtndohr .) 

*X>. izbivt. u.r, ti ppsvtsv ■:£*/$ *(...) 

(ifiiriju mi if ftrodufintw. A'... J 

^iii r/r.'(mc/[i']<fc*f/ florin.) 

97 , k : ttxtkl [t; t ttj = >. at a v.u p [ r . _ ) 

postett mi postetd-la, k,., f ) 

98. niv.pt uive 55 "ftspY^ *(---] 

TO, V.iyvij s [ilv* 

fiS/a fef/nt py/frfl men*'. fe**.»jl 
100, "J ; . 71 vyi/-*;* h n 7* vTip/,(-") 

f iii /c gibatn ru h dark ~ am>.) 

(La ntiil mi t'a voir;** ii inoi, 
le jour on Tn vendue! fi moi, m. ["» p*]i 
>our 1 1 on T lor ins, 
j, ais-moi !e Hi, mad. [ou put.], 
r.ouvrfc-moi avec la «:«>uveH u re, m. [rut p. 
virus tecorjdier pres <ic moi, ni. ['ui p.], 
■To Be 1 onrfici pa,s, jc ne Lp serre pas.) 

(01. yiv^ji i^fp ( zHo, e creates) 

mjTs^js ((fdipis bhS from out) 

! ft", 1 . . , -r d t; vt t - f pf ' 1 Return ) 
iijrirp". 



MM. : vpsm (pttiw.) 

':/.-: fr*5{f*. mill* 1 !-) 

(orge) 

HKi- I &*;(#W) , 

11)7. + ■ r , 

mil (t(x- i tj. v;, -i- ration, picotm) 

108, + v.iv ffttfwj 

^\r t U^ ■taa/.^a^. bride. &W 

111- I ki&^faptfltf*^ 

] ^W:: ( iclifizn) 

rtfi^s (?^ps, fer) 

11 1. h o^tp#d f&A'blNf) 

116. (MV P»n savage rf loivhv} + iwa 



1 17. luwtvn { ftiM/o, pour hdfft) 
J 18. »AsiitC«T (kft'tfi-et) 

ir.'.zr, (j-izL.[ii la] maison) ob,;? (maison) 

J2fl. /,),s'jr!£vt?£a f kUihn'tca) 

f&ttcvia (vt).£t?wviA, serrurn) 

121 . T 'a'-8spt 0pitwwt f' zdtunri vrdta-la ) 

a^Xtjss ftijpa ('jfaAiss tij Oupa f ferme J a porte) 

[22. 

Trdt ( '<jr:ia [esrwj. feu, Foyer) 

123. 

fj, 3vfj { 7,/ l( j v t, fe+ ii, bri n , ra m e, a 1 1 } 

124. s$ui*>i3i (sf jdkni) 

(eclairc. allurtie) 

125. "pwpcK (<o>0drofr) 

3*3*;; {3«3i, torch e) 

126. Y'Asupv* ^ g tl rne) 

-'^wiist, ftjetixa/.i, poL dc terre, tnarmite) 

1 27. ffirrap f ieslar ) 

>.a- £ w f (>.ayr;v\. cruche, bro<i) 

128* /.sivt^a fkosnica} 



I ?'.». i fpmir fnttiiru) 

Tavist*; (nLviv.t. plat 1 ! 

*a$&ps (vase dp bois) 
miita3C [x:'J'>.::. coupe en bois) 

*apsfi*q (i ou wpafci. Ti. Hassin. augr) 

133. yj^ffT* . f/fdea, cuvc) 

134. famfc* (lopdta) 

135. Sv-tsp (odor} 

ytftti&tti {vftbsio.. lit) 

136- 3tw«&B f/p£riifr[l]J 

ffip^a (couvcrture dp laine) 

ni«5u*« (couchette «u lamp prr^n*\ fnitiw) 

138. -^v-t:* (permm) 

KpijMqsatV.s ( itp3j*is«/.i. orcillw, ton SSI tl) 

139. p&ioeoci ( rcizfoo/, metier a tisaer) 

ffavjTs nave Up He tisserand) 

NO. tawrt frfiW hoyaii} + f&tfe, toufohe) 
111. ffX«H" (stjame, poutrc fatticrpl 



M't. Ket&JXera (pour kocilikt) 

M4, (p5U?7^ (fur hi) 

145. |ipw£7Z'j3 (orjaleno, Fuseau) 

wjjjia (vfjJJLV. HI) 

KoSKMjifl (pwijastno) 

147. Yxplgurcv f griben) 

%-biTi peignt;) 

148. yxptiA-tvir; (grebeni) 
Xavipva (afTircoirs) 

(MtKt{ (jmXX^ Iain*") 

151. Tr'Aaiv; (plAtno) 

-■av^ (mzvt, totlft) 

152. wve'JTis'j f Av)««c[/u]^ 
I&3. wwpiv* (koprina) 

154. t)¥.V,a (igl&) 

$ik£vn o« fcXsvi. -i, aiguille) 

155. tot^'mi (lotifo) 

okcvtj (ayiv., pierre a aiguiser) 

156. [wtpsi^s (brif,-*) 

zi-j^y.yr, f^vii*.'.. rasoir) 

157. Xcout f fd/foij 

xYlxn (aime) 



I '.tH. yuru/i ( itiati ) 

I [y\K \3.--i i { mHUi } 

fnv.ji.T, ( ? i t£k r . [ - t s j -i.j.t-\ ) . hal-ii) 

Mil). ATijiCa f tfft™^ 

Ta^in (sravtBt< j ilar 10} 10) 

I (VI . (Jvxifjut f ondlrjn) 
pha (dedans) 

I IV2. v&njli) fn^Utfi) 

nnft^iv) (gnueyt&t, pALrin) 

J f iil £■ . pET^a (retina, lamis) 

l(i4. ^^pticva { fierppn.fi, four ff ^ eampagne) 

Hiti. 5/. sr. fmtlsi) 

MV7. [nw^pjw {b'trff") 
V' ^V-f * {vitjfi] 

168, jTa C </a /rimc^ 

!60. -;tj:;^ (pMpnr) 
^siipy,* (support j 



170. iti™(j*6lu) 

171 . { tnottka, fiom>) 

-. "}.-?, I : '.■}':'., jlii ii-|lh i 

1 72. T^pxofia (c"rkova) 

173. -ps-(c)>«i£. f proskur<i> ) 

i-jhrfay (* pros ph Dies a) 

17*1. Tiijttavh;. {lemjanic<a> ) 

esw^ia (ooille, bonnet) 

1 7ft, { ko&mi) 

;x*A\d ([*.»}.).«, cheveux) 

177- 7itXa6a (gtaua) 

v.Zvi'fst, I'xiiai.-.. trie; 

J 78. (£e/o t fronl ) 
179. [Jur^i f ajdidi, ftourciU) 
ISO. fflg, yeux) 
18 L 5t.£ (&ko % 

182. (nte, nest) 

183. 0b$m& (m^rml, morve) 

184. rfm (M, ordltes) 

185. f fi/(D, oreillej 

186. eimfM^ Uourhe) 

187. -X;iv/a (ptdnku, eradiat, saliva) 



188. T/.iuvci (plt'ttii, eracbe) 

189. |*»pflivxa ^ brd<ia> barhe, men Ion) 
HKJ. -p.[u]i;up).= (gi l '*rlo, gorge) 

lyi. pi;*; (rtl/no, opaule, haul du bras) 
192, pavt^ia f rancja, mains, bras) 
!W. ;r/j ( runku, main] 
194. vxjtEv^i (g&rdi, poitrine) 
J 95. jujixa (rnlska, biceps, bras) 
J 96. Kpftmeu fpr^s/[/u], doigt) 

197. vrlava (dl&na, paume) 

198. clr:a fsipa) 

X^Effl (poignee) 

iyy. tfSjfnj (ndhii, ongiea) 

200. pEosgr&q (bouci, Lelons) 

201. ^gnitLdi (tosfca, ieton) 

'202. itc"/.p6^va ( polovina, moitie du corps, taille, hanches) 

203. f derriere) 

204. zizr, (sdpiy troupe) 

205. %eCpo ( Aur-o, Jet penis) 
21 HI. f mdrff, testieules) 
2(i7. f koljdna, genou) 

208. cTa-i/.xL (stapdlki, eiupreitibes de pas, plantes dea pieds) 
20y. icinta f pddu, pubim, em pan) 



810, 5u£e» (tjdien, brys.se) 

21 1 . -stSstt/,* ( podvenka, jamstie-iv) 

212. tffijra (tfila, drap vehement, vctemenL) 

213. v.i'C\:'r/ m (kSifith, pelisse, foiirrui v j 

214. zi-f'kiitv? { (segiint, veLeinents de dessus) 
2l& a fofrwi ( ffii/iu, man Lea ii de grosse Jaine) 
21 G. Kssw^Xa (koSkda 1 chemise) 

217. pax»6jf (rak6vi) 

jjuwtxui (mancihea) 

218, panan ^ rdkaii, rnanche) 

219, xcsi^ f poas, eeinture) 

220. Y'i'vy;7. (gdsnik, cordon de calecon) 
'2*21 , -pislcic7/(x (prja^rska, bandage] 

222. -liy).r f (iehli, panLuufies) 

223. fafrr^q (opinci, sandales de cuir) 

224. -pf^itv!. fe ( promt ni se. change-toi, habUle-Uii) 

225. je T:p:;jLdv'// f promenik^ je me amis change) 

/*p3t« (cceurj 

227. igt?««&c (fcrjdoa) 

y.Oln (swtXi*, ventre) 

228. v-p;;^;* (drdbok) 



22\). lopsro^Ufc (ItiimUcti) 

Ro«*fY*j (i»»Yt^ bourse) 

230' [iswTs vi-r^a (vodenica) 
;j>{>,oc ([a^a;;, moulin} 

231. vKAavtevii^ou (pour kladenec[ju] ) 

ppisir; (^piffT;, source) 

232. ^aA^TSTa ( rofaWcaJ 

5*0.5 c (ijtjl;;. moulin [& foulonj) 

233. -pi^pvivc (prtwrjdno ?) 

234. vt6a ( mi»a J 

/: p:f i; f /..I . ■. champ] 

235. vvipaviiva ( gradina) 

■Anzq (x^-s;, jardin) 

236. cait (ztf/ej 

V.a/ava (legumes] 

237. t:XIt (p/e/J 

238. f foHJ 
rcaXcuxi (pieu) 

239. pia^sy f ri&zen, broche) 

jsu-f/.-^ [ccuSai], epieu) 

240. ^stdVTt ( pasadi) 

.r,:.,z. (iJTEJ3£, j>laute) 

241. ^5 ? i fv&trij 

;J -r,f: (enfonce) 

242. pt&a ( rjdkaj 

itvt&pi {Tuvi'fH, riviere) 

243. r.ar.t: (pdt-ot) 

SpeiAc^ (route] 



244* n/.avivti ( plfitiina) 

piotmj (ficim, tnuiiUiglu*) 

245. jtirpiixt fbuki) 

piyji (ci'fite, sommel) 

247. C£va f ienaj 

Y-jvaix* (fern me) 

348, fceftfcfc (vdovlcti ) 
*/i{pa (vetive) 

249, vtiusTa f nevjdsla ) 

250, Mpt£ (pour sidrec) 

Vtpi^Ta (viyillard) 

251, vt£»tp (dedoj 

irmsoS (fiimtsi , grand -pere) 

252, rrxfa (slant) 

253, vTojysoSvtKc { diihua nik-Q ) 

K»tw(taTut4; {p6re spiritual, confeaaeur) 

254, (vlasleli) 
iy/zy.z; (seigneurs) 

255, TT^;ba (strina, femme de 1'onclu) 

ttia (Sew, LanLe faceur du p£re]J 

256, it;Xst ( slol-ot, le ai&ge) 

257, vf* jt ?;uvt7;jjiE f tiu sudirne) 

va xptliou^ (vi xpib&i-it. que noun uoyons jug£s, uIKuih 
.•!! justice} 



v?£ iM. p&frrw (r&ida, | »n *grt u i in re ) 

859, xeuyil&Q ( kuituh L parraias, comp&res) 

260. s»4p^ gipaTs-j^rivT f/»'<r«i hmiuSid, cousin germain) 

261 . ?t: s ji ^-poLT5y-;rif f //dn' bmlu&d. cousin issu de germain) 

202. teVcg f#if/a s belle-mere, mere de La fernrne) 

263. fist beau-p6re, pere de la femine) 

204. (hrdk-oi, les nocea) 

260. (Jit ruiti>ti/fi? , lejoiiisions-ntiui] 



366. vrtv fd<f«, jour) 

267. vt<^>;^ (dnovi, jours) 

268. vevt:/.* (nedtla. semaine) 

270. vxcKiyj (ffodtnu, annte) 



271. r«*evt£Xvt* ( fsOf\ettelnik, luudi) 

272. ^tiivm (fiarnik, jnardi) 

273. ctptvT* (strrda, mer^redi) 

274. tfrrfcipTcx (telvtirtok, jcudi) 



27f>, ■}.(■■> (pMok, vi-mhiMji) 
27ft. njtjA-G&vts (suhmiu, atmiocJi) 
277. vevTCAa f netful a t dimanchc) 



278. n«f (m6r<e>, ruer) 

279. >ipai: ( korafi uu bomb, bateau] 

280. :£cc (<e>ztro, lac) 
"28 L j3t&wp (I'jdter, veot) 

282. jjLpa^ ( mrds t gelee) 

283. pafijita it ( rasipd se, le temps s'esl gate) 



2S4. ^a-^t : (sjuMvtj. until tiainhaut. ) 

285. xi«p ( kosor, serp*0 

286. ffotifr (s^rp, JauciJie) 

287. ftoto, char) 
SiftS. WhnJ (sn6pi, gerbes) 

289. uaiva (§d(na, tralueau) 

290. v -ag^y: f gurri/ia, aire) 

291. jtp^iavt* (Qrilihije, hemiiBsement ) 

292. Spcrr* (oreita, sac) 

293i. (pifvnn, f iai Jl«*r, grange) 



58SM, ti^act ( v flint t Imlauws) 

f b(>t[jtt]Li s tormeaux) 

297. rXavta (sfaimi, paille) 

298. fri^a* f^r&[i)ka r pot) 
^99, ^ fm«/, miel) 

EL faut ajouler deux an I it* ptoses qut- i'auonyrne a not^s dans 
la fuarge superieure du f etiilfet 130 r : 

liiaBt (qu'a-t-il appiU ?) 

$ (qu'onUh apprte ?} 
301. <ttc st £#t$P* f*M se zuiile) 

Un Lexique Macedonien du XVie siecle. 

Institut d'Etudes Slaves del'Universite de Paris. 
Giannelli, Ciro and Andre Vaillant. 1958. 



